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B macrositiee BpeMs mMupoKuii pazMax MOYYMiIa KOTHUTUBHAS JIMHT-
BHCTHKA, KOTOpAasi TPOOEMOHCTPUPOBAJIAa HOBLIA ATANl B U3y UYEHUN CIIOXKHBIX
OTHOIICHUT MEXMY SI3bIKOM U MBIIITIeHreM. KITIOUeBbIM ITOHSITUEM KOTHU-
TUBHOU JIMHTBUCTUKHU SIBJIsTETCS KOHIENT. [lom KoHIIenTOM MOHMMAaeTCs Ha-
IIMOHAJILHBINT MEHTAJBHBIN 0o0pa3, HeKas wuies, KOTOpas NMeeT CIIOXKHYIO
CTPYKTYPY IPEICTABIEHNS, PEAIIN3yEMYIO PA3INIHBIMUI S3BIKOBLIMU Cpem-
crBamu. KoHrenT — kaTeropusi MbICIUTeNbHAs, HeHabmonaemas. KoHmenT
MMeEeT CIIOKHYIO CTPYKTYPY, KOTOPas He SBJIIeTCs XKeCcTKOi. COBOKYITHOCTH
KOHIIETITOB 0Opa3yeT KoHIlenTochepy s3bika. «Konmentocdhepa — ymops-
[OYeHHAasl COBOKYITHOCTH KOHIIETITOB, CYIIECTBYIOIIINX B BuAe OOODOIIIEHHBIX
IpencTaBIeHNN, MBICIUTEIBHBIX KAPTUHOK, CXEeM, IOHITHUMN, GPENMOB, CIie-
HApueB, 0600IIAIOINX PA3HOOOPA3HbIE MPU3HAKK BHEIIHero mupas [[lomo-
Ba, Creprun 2009, 54]. MeTomoM uccienoBaHus B KOTHUTUBHOI JIMHTBU-
CTVKE BLICTYIaeT KOHIENTYaJbHBIN aHajn3, KOTOPLIN IPENCcTaBIISIET CO-
00l CeMaHTUUIECKUI aHaJIW3 JIEKCUKW, I'PAMMATHUKN, MPArMaTUKN s3BbIKa,
coueTaemocTu. Hapsimy ¢ KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKON OYPHO Pa3BUBAECTCS
1 MOJIomasi HayKa — DBPUCTUKA, KOTOPAasl SIBIISIETCS HAYKON O TBOPYECKOM
MBIIJIEHUH. DBPUCTUKA KaK HAyKa, CHOOPMUPOBABIIIAICS JINIIL B XX BeKe,
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ponuiach Ha IepeKpecTKe IICUXOJIOTUHU, COIMOJIoruu, Gu3nosoruu, kubep-
HETUKN, MaTeMaTUKHN 1, 6yllqu/I HeCBOOMIMa K Ka,}KHOI}'I 13 HUX B OTOEJIBHO-
CTHU, UMEeET CBOH TPEIMET, IIeIb U ONpeNeeHHbIe MU METOMBI.

IIpenmeToMm SBpUCTUKU SIBIISIETCS MPOIECC HAaydHOro TBopuecTBa. Ca-
Masl o0Iltasl I1efIb 5TOM HayKWU — IIO3HAHWE IIyTEN U MeXaHW3MOB, BEOYIIINX
K Hay4YHOMY OTKPBITUIO, YIIPaBJIEHUAE IIPOLIECCOM HAYYHOI'O TBOPYECTBA Ha
OCHOBAHWUU TIO3HAHUS OOIITUX €ro 3aKOHOMepHOCTel. B cumy Toro, uTo 9B-
pUCTUKa CBsI3aHA C KOMIIJIEKCOM pa3HBIX OOJlacTell 3HAHWs, OHAa BOWpaeT
B cebs 60raThIll ONBIT S3bIKOB KOHKPETHBIX HAyK, UX MOHATUIHOIO QoHIA.
BOJII)HIyIO YacThb CBOEl TEPMHUHOJIOTUN 3BPUCTUKA 3aUMCTBYET y IICUXOJIO-
T TBOPYECKOTO MBIIIIEHUs, HA KOTOPOH Oa3mpyeTcs caMa HAyKa — 9B-
puctuka. [Icuxomoruyeckue TepMUHBI 1 OOBEKTUBAPYEMBIE UMU KOHITETITHI
B XOOe pa3BUTUA MOABA3BIKA S9BPUCTUKN HAIIOTHAOTCIA KQ4YE€CTBEHHO HOBBIM
comepXkaHreM, OTpaxas OpeaMeT HayKd U TEM CAMBIM CO3MIaBas pa3jind-
Hble aCOeKThI comepxkanus MOoHITui. Ilcuxonormyueckme TepMUHBI B 9BPU-
CTUKE aKTUBU3UPOBAHBI, IleJIeHATIPABIEHHBI. BooOpakeHne B 9BPUCTUKE —
ocoboe, HaIpaBIIECHHOE Ha PeEIIeHUe 33/1a49, HeCceT B cebe DBPUCTUIECKYIO
pyHKIIUIO, ero HeOOXONUMO YCUIUTD, I0OTOMY, HECMOTPSI Ha BHEIITHEE CXOM-
CTBO C OOBIYHBIM TICUXOJIOTUYECKNM TEPMUHOM, B 9BPUCTUKE BOOOpaKEHUE
HAIIOJTHSIETCSI HOBBIM CONIEPXKAHUEM, CBSI3aHHBIM C TBOPUECKON MBICTIUTEITH-
HOW NeATeIbHOCTHIO.

B mambOll cTaThe mpemcTaBiieH CPABHUTEILHBIA JIMHTBUCTUUECKUN
aHaJIN3 KOHIENTTOCHEPHI KITPOCIIEKTUBHOCTH® B aHTJIMACKON 1 PYCCKOU Kap-
TUHAX MUpa. A mepHBIM KOMIIOHEHTOM B IAHHOW KOHIIETITOCEPE BHICTYIIAET
KOHIIENT «BOOOpaKeHUes», KOTOPHI B aHTJIUNCKOM S3BIKE MMeeT HOMUHA-
nuio — imagination. B opbuty komuenTocdepsl «IPOCHEKTUBHOCTL® BKITIO-
YalOTCS TAKXKe KOHIIEIITHI — «IIpenckasanues» — prediction, «anTurumanuss
— anticipation, «npensunenues — foreseeing, HO OHU HaxXOOATCs Ha mepude-
puMn HaIllero nccaeqgoBaHUd.

Konment «Boobpaxenues» — imagination uccimenyeTcs B IByX pakypcax:
HaydHOM U OObImeHHOM. HayduHbI ypOBEHb TIPENCTABIISIET KOHIENIT «BOOO-
paxkeHUue» C TEOPETUUECKON TOUKM 3PEHNUs, KaK NaHHBIN KOHIIETIT U3y IaeTCs
B HayKe IICUXOJIOTUMN.

<<B S3BIKE OTpazk€Ha CHUCTEMa OJOHAYYHOI'O W HAay4YHOI'O IIO3HAHUSA MWN-
pa. Kaxmas Hayka mpemiaraeT CBOIO COOCTBEHHYIO KITaCCUDUKAITIIO MUPa>
[[TonoBa, Creprun 2009, 134].

OOGbIneHHBINT YPOBEHb WHTEPHIPETAIINN NAHHOTO KOHIENTA OTPaXKaeT
SMOIMOHAJIBHYIO CTOPOHY MBIIIJICHU UHOUBUOA.

KonmenT imagination Bepb6anm3yeTcss MOCPENCTBOM JIEKCEM — «BOOO-
paxaTb» — to imagine, «BoobpasumbIin> — imaginable, «BooGpaxkaembIii»
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— imaginary, «o6pasubrit> — imaginative. s ananwsa DaHHOTO KOHIIETITA
IIPUBJIEKAIOTCS CJIOBApHBIE Ne(NHUINN, OOIINPHLIE TUATHOCTUYECKe, KOH-
TEKCTHI, UWIJTIOCTPUPYIOIINE ero yrnoTpebieHue.

IIpocmiekTUBHOCTEL UTpaeT GOJBIITYIO POJIb B XKU3HU YesIoBeKa. 2KU3Hb
BO MHOI'OM 3aBHUCUT OT IIPp€OCKa3aHWs, IIPEOBUOCHUL. quIOBeK 2KMIBET KaK
OBl B IByX MHUpax — HaCTOsIlleM U OyImyIlleM, OH MeuTaeT, CTPOUT IIJIaHbI
Ha Oymyitiee. Bo3Hukast u pa3BuBasCh B IPAKTUUECKON MEITETHLHOCTH, TIPO-
CIIEKTUBHOCTBL CBsI3aHA CO BCeMU chepaMu MYyXOBHOU MEeITENbHOCTU U Ha-
XOoOouT OTpaxeHue 1 B KOMMyHHKaTHBHOfI neATeJIbHOCTU.

CrpemiteHne 3aryisiHy Th B Oy oyIliee MPUCYIIe YeJIOBEKY, OHO 0Oy CITOBIIE-
HO CaMOW TPUPOMION MBICIITUTEIBLHOTO mpotiecca. [Ipencrasnenus o OymyiieM
COCTABJISIOT BaXXKHEWIIYI0 JacTh BHYTPEHHETO MUpa YejioBeKa. bymyiiee
IIOCTOSHHO COIIPOBOXKOa€T MBIC/IATEJIbHYIO OesATEJIbHOCTD: 3a(9yMamb, npu-
dYymams, 060YMamsb, PEWUMb, PACCUUMBIBAMb, 06CYIUMb, NAAHUPOBAND,
U [IPUCYTCTBYET B MONAJIBHBIX MEHTAJILHBIX COCTOSHUSX YelloBeKa (yBepeH-
HOCTb, IIPENIOJIOKEHNe, COMHEHNe, pelieHne). JeaoBek MOXKeT He TOJIBKO
IpencTaBlIsaTh Oymylllee, HO U TBOPUTHL €0 B MEPY CBOMX BO3MOXKHOCTE.
«B mpeBHme BpemMeHa mpenckazaHue GymyIIEro BHIOCIUIIOCH B IPO(ECCUIO
npopurniaTens. HoiHe 5Ty 00I1IeCTBEHHYIO GYHKITAIO BBITIOIHIIOT DYy TYPOIO-
ri» [JIyx 1976, 23].

Hpouecc npeaBuaocHns — CJIOKHasli MBICJIUTEJIbHasl OIlepalusid. MO}KHO
pa3nmuuaTh pasHble ypoBHU mpensunenus. « Haubosee smemenTapHas ¢op-
Ma — IIpPelCKa3aHme Ha OCHOBE IIPOCTON IMOBTOPSIEMOCTU COOBITHI, HAIIPU-
Mep, KpacHBIN 3akaT mpensertaeT Berep» [Koprrynos 1984, 118]. Hepen-
KO TaKOr0 poma MIpenCcKa3aHus MMEIT MECTO B HAy4HOM Io3HaHuu. [py-
TOl TUII OpeaBuaoeHUsa — Ha OCHOBE YMO3aKJ/IIOUEHUA IIO0 aHaJIornm, TO €CTbhb
YCTaHOBIIEHNE CXONCTBA MEXKIY PasHBIMU aBiieHusMu. Hampumep, Apucro-
Tenb, HAGIIONAs 33 BOCXOMNOM U 3aXOOOM COJTHIIA B TEeUYEHWE MHS, TIPUIIES
K BBIBOLY, YTO fApKas CTOPOHA JIYHBI HallpaBjleHa K COJIHILY, 4YTO CaMO
1o cebe ObLIO OOJBIINMM NOCTMXKEHUEM U IIPUBEJIO K HOBOMY HAYJIHOMY
OoTKpBuITHIO. [Ipuxon K pelreHuio OonmpenesieHHONW 3a/lavuu BCETOa MPEICKa-
3yeM, HO OH B OCHOBHOM OCHOBAaH Ha KOJIMUYECTBEHHBLIX MTAHHBIX, TTO3TOMY
CrlenrajIbHbIE 3HAHUS YacTO ObIBalOT Heobxomumbl. Wnes Gymyimero tec-
HO CBsi3aHa ¢ BooOpaxenueM. « CITOCOGHOCTD 3aryIsTHY Th B OyMyIllee CBI3bI-
BAIOT C 3araJOYHBIM CBOHCTBOM yMa, KOTOPOE MMEHYETCs BOOOPaKEHUEM>
[JIyk 1976, 23]. Bo3uukass m pa3BuUBasCh B NPAKTUYECKON NESITEIHHOCTI
YeJIOBEKA, OHO UTPAET OI'POMHYIO POJIb BO BCeX cepax MYXOBHOU HESITEITb-
HOCTU, B TOM YucCie u Hayke. « BooGpaxeHne — eCcTh MOCTpoeHMNE CyOHEKTOM
HATJIAHBIX 00pa30B, paHee He BOCIPUHUMAOIINXCS cybbekToMs [Koprry-
HoB 1984, 118]. Bxitouenne BooGpakeHUs B IPOLECC TBOPUECKOI HEATEIb-
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HOCTM OIIPEeNeNIsieTCsl CTENEHBI0 HEOIPEeNeJIeHHOCTH TPOOJIEMHON CATYAINM,
nosiHOTON min medurmrom nHbopMaruu. FKcean ucxonHbie naHHBIE U3BECT-
HBI, TO XOII PelIeHus MPO6IeMbl UOET CTPOTO MO 3aKOHAM MBIIIJIEHUS, €CITT
JKe 5THU OAaHHBIE C TPYIOM MOANAIOTCS aHAJINU3Y, TO B 9TOM CIIYYae TTOMKITIO-
YaloTCs MEXaHU3MbI BOOOpakeHUs. «3HaUYeHUEe BOOOPAXKEHUs B IIPOIIECCE
HayY4YHOT'O IIO3HaHUA COCTOUT B TOM, YTO OHO BBICTYIIa€T KaK CPEOCTBO YBU-
IeTh HOBOE, KOUZa TO HOBOE HaXKe HE BbIPaKeHO B HoHsTum» [Kopury-
HOoB 1984, 119]. Iliiss Toro, 9To6BI HOCTPOUTH BOOOpaKaeMbINl 06pas3, HAIO0
3HATH TO SIBJIEHWE, HA OCHOBAHWHU KOTOPOro dopMmupyercs obpa3. B Bo-
obpaxkeHum MBIIIIIEHNE IIpeodpal3yeT HATIIIOHYIO CUTYaIllli0 TBOPYECKOTO
pettternst Hay4gHoU 3amauu. PsbieBa H.K. TecHO cBs3bIBaeT BOOOpakeHme
C TBOpUYeCTBOM. «BoobpaxkeHre m TBOPUECTBO — HEOTHEMJIEMBIE COCTAB-
JISIOIIME 9eSIOBEeUecKoro uuresuiekras [Pabuesa 2005, 271]. BooGpaxenue
MHTErpupyeT B cebe pealibHYI0 HeMCTBUTEILHOCTE 1 BooGpaxaemoe. «Bo-
obpaxxeHre — CITOCOOHOCTB YeJIOBEKa COBMEIIATh PeaJIbHOE U BOOOpaKaeMoe
¥ HA 5TOM OCHOBAHUU CTPOUTH HOBBIE KOHIIENITYAJILHBIE CYIITHOCTH, TIPOU3-
BONUTH KOHIENITYAJIbHYIO NHTET paIiuio Hab/IoqaeMoro 1 HeHabJII01aeMoro»
[Ps6uesa 2005, 269].

ObpaTtumMcs K 5TUMOJIOTAM CJIOBa-PEIIPE3eHTAHTa TAHHOTO KOHIIEIITa
B pycckoil kapTuhe mupa. CimoBo «BoobpakeHues MpUIIIIO U3 IEPKOBHOCIA~
BSIHCKOTO sI3BIKA CO 3HAYEHHEM <«u300paxkeHue, o6pas, nonobues [[lomabrit
[EPKOBHO-CIIABIHCKMIT ciioBaphb 1998, 92]. B Gonbuiom akageMuaeckoM cJio-
Bape KOHIIENT <«BOOOpaKEHUWE> TPENCTABIIEH MNeUHUIIUSMU: CIOCOOHOCTH
MBICTIUTH 00pa3amu, BoOOOpakaTh [BobIon akaneMuyeckuil CiioBapb pyc-
ckoro sa3bika 2005, 192]. B ¢punocodhckoM SHIMKIIONEIMIECKOM CIIOBApe KOH-
[IENIT «BOOOpaKeH!e MIPEICTABIIEH pa3BepHy TOl neduHunmenn — « Boobpazke-
HUE — NCUXUIECKAsT NesITETbHOCTh, COCTOSIINAs B CO3MAHUN TTPENCTABICHUIN
U MBICIIUTEIBHBIX CATYAIIN, HUKOTMIA B MEJOCTU HE BOCHPUHUMAIOIIAXCS
YEJI0BEKOM B INENCTBUTEIBHOCTHS [PUnocodCKuil SHINKIIONEMYECKHI CII0-
Bapb 1986, 91].

Ha ocHoBe anamu3a MpPUBENEHHBIX BBIIIE CIIOBAPHBIX MEDUHUIINNT MOXK-
HO cejlaTh BBIBOI, YTO B PYCCKOUN KOHIleNTOCepe BOOOpaKeH!e — CII0COD-
HOCTBH 4Y€eJIOBEKA MBIC/INTH <<O6pa3aMH>> 1 CBsA3aHO C TBOpquKOI}'I neaTeJIbHO-
cThio. BooGpaxkenne u TBOPpUECTBO HeOTHAeNnMbI. BoobpaxkeHue OTHOCUTCS
K HACTOSIIEMY, TPOIIIOMY U GyIyIleMy.

C macTosmM BOOOpaKeHUe CBSI3aHO MPENCTABICHIEM O BEPOATHOCTH
KaKoro-to cobwiTusi. Bymyiiiee cBs3biBaeT BOOGpaxKeHne C BO3MOXKHOCTHIO
OCYIIECTBJICHUA OIIpEOeJICHHBIX HaMepeHI/Ifl. CBS[3I> C IPOLIJIBIM OCYIIIEeCTB-
JIsteTcsl yepe3 maMsTh. Imagination is inextricably mingled with memory,
and with our understanding of the past. But without imagination we could
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have no memory [Smith 1992, 48|, uro B nepesone o3nauaet: «BooGpaxenue
CJIO2KHBIMHI HEIsIMU CBA3aHa C IIaMATBIO U C IIPOMIJIBIM. Be3 BOO6pa)KeHI/IH
y Hac ObI He OBIIIO TAMSITIS.

B anraumiickux cmoBapsix BOOGpaKeHIe TaKXKe IPENCTABIIEHO «KaK CITO-
COOHOCTH MBICIIUTEL OOpaszamu, maps». Imagination: 1. the power to move
mental images; 2. the power to form new ideas; 3. the gift of employing
images [New Webster’s dictionary and Thesaurus of the English language
1974, 101].

Bropoe 3nauenme, B maHHOM CJIOBape, HOCUT SBPUCTUUECKUN CMBICII,
CBSI3aHHBIN C reHepannel uneit. T'peTbsa neuHUnUS CI0Baps OTpaxKaeT CIo-
cobHOCTE K BoOOpaxkeuuio kak map — the gift of employing images.

OBpUCTUYECKYIO HAIIPABJIEHHOCTH HOCUT codeTaHume — creative imagi-
nation — the pattern of ideas which accompanies the solution of a problem
[Dictionary of philosophy and psychology 1974, 101], uro B nepesone o3na-
qaeT: «TBopueckoe BooOpaxkeHne — MOOesIb Habopa uael, KOTopasl IIPUBO-
IUT K PEIIEHUIO IPOGIEMBL>.

TakuM 06pazoM, MOXKHO CHENATh BBIBON, UYTO Ne(UHUIIAN KOHIIEIITA
«BOOOpaxkeHNe» B aHTJIMUCKNX U PYCCKUX CJIOBapsIX CXONSITCS B IPENCTaB-
JIEHUU BOOOPAaXKEHUs KaK «CIIOCOOHOCTU MBICIUTEL 0Opa3aMus, UYTO OCOOEH-
HO BAYXHO IJII TBOPYECKON MESTEHHOCTU. AHIIMYaHe OTMEYAIOT TaK¥Ke
yYMeHue MBIC/IINTH O6pa.3a.MI/I I Cco3nmaBaThb HOBBIEC MOEUW KakK HOap. B oeJioM,
KOMILJIEKC IIOHATUIHBIX IIPU3HAaKOB KOHIIEIITA <<BOO6pa)KeHI/IH>> opencraB-
seH: 1. crmocoGHOCTD; 2. MbIlIeHne obpa3amu; 3. map; 4. reHepalus Unen.

B wmayumoii kapTuHe Mupa KOHIEIT <«BOOOpPaXKEHWES> OIPENeIsTeTCs
C OBYX CTOPOH: PAIMOHAJIBLHON M UyBCTBEHHO-3MOIIMOHAIBHON. Parmonaib-
HBI YPOBEHb MHTEpPIIpeTaluy JaHHOTO KOHIIENTa OTpaxXaeT abCTPaKTHYIO
MBICIIUTEIIFHYO ONEPAINIO, CBI3aHHYO ¢ (OpMUPOBaHIEM 06pa30B B MO3TY
JeyioBeKa. JTO — CO3MAIOIllee MBIIJIeHNe. PalnoHaabHbIl yPOBEHb OTPa-
XKaeT (QYHKIMOHAJIBHBIN KPUTEPUN BOOOpPAaKEHWs U B AHIJINIICKOM SsI3BbIKE
[pencTaBieH jJekceMaMu: scientific — «Hayunoes, creative — « TBOpYeECKoOe»,
inventive — «usobperarensnoes, effective — «addexrusnoes, productive —
«TIPOOYKTUBHOE®, true — «uctunHoes, fruitful — «mmomorsopHoOe>.

B cBoro ouepens, parnmonasgbHOE MBIIMIIEHNE NUPGEPEHITUPYETC HA
Ba KJIACCA: «aKTUBHOE®» BOOOpaXKEHMe, KOTOPOe MMeeT U NPYTroe Ha3BaHUe
KOHCTPYKTHUBHOE» U «IIACCUBHOE» — Hempou3BosbHOe [[lcuxomormyecknit
cnoBapb 1983, 54]. B anHrnmiickoil HaydHOII KapTHHE MHUpa TaKXkKe OTMe-
JaeTcs Hajuume 3TUX ABYX BumoB BooOpaxenus: “There are two kinds of
imaginations: fancy which is relatively passive and constructive which is
relatively active. Constructive imagination is dominated by a systematic
unity of plan controlling the process of selective combination” [Dictionary



240 CTEBAHOBUY PAUCA

of Philosophy and Psychology, 517], uro B mepesome osmauaer: «Cyrie-
CTBYyeT IBa BUOAa BOOOpaXKeHUs — «PaHTACTUUIECKOE>, KOTOPOE SIBIISIEeTCS
OTHOCUTEJILHO TMACCUBHBIM U KOHCTPYKTUBHOE, KOTOPOE OTHOCUTEIHHO aK-
TUBHO, B KOHCTPYKTUBHOM BOOOpaKeHNM peobaanaeT KOHTPOJIb MPOIIecca
OTOOPOYHBIX KOMOMHAIIIITS.

AxTusHoe BooGpaxkeHnue Bepbanusyercs jgekcemamu: effective, produc-
tive, creative, fruitful, koTopbie MAMIOCTPUPYIOT TPOMYKTUBHOCTL MBIIIIIIE-
Hus. BHyTpu Kiacca — «akTUBHOe BooOpaxeHues nudbepeHImpyeTcs mom-
KJIACC — «HAYUYHOE BOOOpaXKeHWe», Kylla BXOMSIT JieKceMbl: scientific — «Ha-
YYHOE», OCHOBAaHHOEe Ha 6a3e HAyYHOI Teopuu, true — «KICTUHHOE», KOTOPOe
MPaBUWIILHO BOCIIPOM3BOMUT pe3yiibTaT, thematic — « TemMaTuueckoes, «KOH-
KpeTHoes, restricted — «orpanmueHHoes ompeneseHHol 061acThIo BooGpa-
xkerus. [lo kagecTBy caMopeasim3anuu akKTHUBHOE BOOOpaKeHUe MOmpasne-
JISIETCSL HA «IPONYKTUBHOE» — productive m «HEMPOMYKTUBHOE» — UNPro-
ductive.

ITaccuBHOE BoOOpakeHNE OTPaAXKAET UyBCTBEHHO-OMOIIMOHAIBHBIN YPO-
BeHb B HAyYHOM IIO3HAHUU NENCTBUTEIHLHOCTU U O6a3upyeTcs Ha KPUTEpUn
«CEHCOPHOCTB», B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKAT OPraHbI UYBCTB, OILIYIIIEHUS,
M 5TOT KPUTEPUII TECHO CBSI3aH C maMAThIO». Imagination aids memory
[Smith 1983, 38] — «BoobGpaxenue momoraer pabore mamsaTmws. [laccusaoe
BoOOpaxkeHue, IIpencTaBiaseT coOOW ITACCUBHOE, HE CO3MAloIee BOOOpaKe-
HUE, XapaKTepusyoiee oTiaeT GaHTa3uu OT MeACTBUTEILHOCTH. JlaHHBIT
yPpOBeHb Bepban3yeTcs JIEKCeEMaMM: receptory — «penenTuBHBIN, vivid —
«XKUBOIL, ApKuUi», fantastic — «panTacTudeckmiz>, unconscious — «b6ecco3sa-
TEeILHBIIT.

O,IIHI/IM U3 BaXKHENMIIINX IIPU3HAKOB KaTEropmaJjibHOI'O CTaTyCa KOHIIEII-
TOB SIBIISETCS UX AHTOHUMUYECKUH XapakTep «Hamuuune 6uHapHO#N onmo3u-
UM — KOHCTUTYTUBHBIN npusHak Kounentoss [[Tomosa 2009, 72].

B AHTJINNICKOM IIOOBsA3BIKE HAYKN — 3BPUCTUKM BCTPEYAIOTCA OIIIIO3U-
oun, CBsA3aHHBIE C PA3JIMYHBIMUA BUOaMU BOO6pa}KeHI/I$I, 1 IIOCKOJIBKY OC-
HOBHOW IIPU3HAK KOHIIEIITA «BOOOpaXKeHUE®» — «CIIOCOOHOCTH MBICIIUTEL 00-
pazaMu», TO3TOMY B MBICIUTEILHON NESITETHHOCTHU MIPOSBIISIOTCS PA3IY-
HBIE CIIOCOOHOCTU YeJIOBEKa B CO3HAHUU 0OpPA30B, YTO HAXOOUT OTPAXKEHUE
B A3BIKE. .]—IOI‘I/IKa, KOHIIEIITA <<BOO6pa}KeHHe>> OCHOBaHa Ha IIPOTUBOIIOCTAaB-
JIEHUU TIOHSATUN: «aKTUBHOE BOOOpPaXKEHUE» — «IIACCUBHOE BOOOpDaKEHUES,
TIO3TOMY JIEKCUKa, BepOAIIM3YIOIas STU TOHITUSA, XapaKTepu3yeTcCss HAJIU-
qmeM GOJIBIIIOrO KOIMYEeCTBA aHTOHUMUYIECKUX map: restricted imagination —
«OrpaHmIeHHOe BooOpaxkeHue» — unrestricted imagination — «Heorpanunuen-
HOe BooGpaxkenmes, controlled imagination — «koHTpoOIMpyeMoe Boobpazke-
Hue» — uncontrolled imagination — «6e3kOoHTpPOIIEHOE BOOGpaXeHUE>, Pro-
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ductive imagination — «npomykTusHOe BooGpaxkenues» — unproductive ima-
gination — «HEmpomykTUBHOE BooOpaxkeHumes, simple imagination — «o6bra-
HOe BooOpaxkeHues, scientific imagination — «mayunoe Boobpaxkenues, ima-
ginativeness — «CIocO6GHOCTH K BOOOpaKEHWIO» — Non-imaginativeness — «0oT-
CYTCTBHE CIIOCOOHOCTHU K BOOODaKEHUIOS>.

s 6ostee TOTHOTO SI3BIKOBOTO TPENCTABIIEHUST KOHIIENITA «BOOOpaKe-
HUe» PACCMOTPUM IIJIsI CPABHEHUsI €r0 KOHIIEIITYAJIN3AIINIO0 B HAUBHOM SI3BI-
KOBOII KapTHUHE MHUPa, B OOBIOEHHOM IIPEICTABICHUN YeJIOBeKa. B maHHOn
CTaTbe MBI pa3lesisieM OIIpefesieHUe S3bIKOBOM HAWBHOW KAapPTUWHBI MUPA,
npemyoxennoe F.B. Ypoicon; «SA3bIKOBYIO mian HamBHYIO KapTUHY MUPA
MPUHATO UHTEPIPETUPOBATEH KAaK OTPaXKeHNe OONXOMHBIX (OOBIBATEIILCKIX,
KUTENCKNX, OBITOBLIX IPENCTaBIEHU O Mupe)» [Ypsicor 2003, 11].

HawuBnas xapTuHa Mupa OCHOBBIBAETCS HA OOBIOEHHOM YyBCTBEHHO-
SMOIIMOHAJILHOM BOCHPUSTUN OOBEKTOB I SIBJIEHUU OKPYKAIOIIel NefCTBHU-
TeILHOCTU ¥ HAaXOOUT COOTBETCTBYIOIIlee OTpakeHmWe B s3bIke. [Iporecc
KOHIIETITYaJIN3allMN €CTh IIPOIECC MASHTU(PUKAIIMN MCKOMOTO 3a CYeT BBI-
SIBIIGHUSI €r0 TPU3HAKOB. KOHIENT HpencTasiisieT cOOOM CIIOXKHBIN KOM-
IJIEKC TPU3HAKOB 1 Hanboitee MHPOPMATUBHLIM SIBIISETCS JIEKCUIECKUT YPO-
Beb. Onpasich HA 9TOT YPOBEHb, UCCIIENOBAHUS, BBISIBIISIETCS BHY TPEHHSIS
CTPYKTypa KOHIIeNITa B GOpMe KOHIIENTYaIbHBIX IIPU3HAKOB, KOTOPHIE Xa-
PaKTEpPU3YIOT €ro QYHKINOHNPOBAHNE B PEUN.

KonmenT imagination — «BooGpakeHues», HAXOMSAIIIANCS B MEHTPE KOH-
rennTocdepsl KIIPOCHEKTUBHOCTL U eprudepruifHble KOHIIETITH JaHHOW KOH-
nentocdepsl prediction — «mpenckasanmes, anticipation — «»agTunMIAIIAN,
foreseeing — «mpenBumeHMe» OTHOCSITCS K KOHIENTAM abCTPAKTHOTO TH-
ma, 00BEeKTaM HEBUIUMOIO MUPA, BHYTPEHHEr0 Mupa desjioBeka. Onucanue
CBOICTB OOBEKTOB HEBUIVMOI'O MUPa BO3MOXKHO JIUIIL IIyTEM BLISBIIEHUS
CXONCTBa C HEKOTOPBLIMU BIIOJIHE MaTePUAIbLHLIMU OOBEKTAMIU.

FEime 1. Bannu nucan: «Msr ymomobiisiem abCcTpakTHBIE TOHSITUSI IPE-
MeTaM YYyBCTBEHHOT'O MWpa, OO IJjIs HAC 3TO €IWHCTBEHHBIN CHOCOO IIO-
3HATh UX U O3HAKOMUTH ¢ HUMHU Apyruxs» [Bammm 1961, 221]. B sa3bike oT-
Pa3UINCh CBOMCTBO MBIIIJIEHUS YeJIOBEKA, XKUBYIIETO B IIPUPOTHON 1 COLIM-
aJIbHOU cpelle, IIEPEeHOCUTH Ha CBOU BHYTPEHHUN MUD U €ro OOBEKTHI, aH-
TponoMopdHbIe 1 6uoMOp(dHBIE XapaKTePUCTUKN, YTO BbIpaxkaeTcs B (op-
Me MeTadop m MeToHuMmuu. MeTtadopa HCIONIB3yeTCs KaK OTOXKIECTBIIE-
HUe SIBJIEHUS NOEAITEHOTO IOPSIIKA C PEAIIEHO CYIIIECTBYIOIINMY SIBICHUSIMI
B ¢usngeckom mupe. «MeTadopuIHOCTL — €OMUHCTBEHHBIA TEPBOHAYAIIB-
HBII CII0CO6, NOCTYHHBIN a3bIKy>» [[ToTe6us 1905, 535].

KonnenT o6bekTUBHIpYyeTCs JIEKCUKO-(DPA3€0IOrNIeCKIMI CPENCTBAMUI
(coBamu, ycroitunBbiME BbIpaxkeHusmu ). O6pasHas OCHOBa KOHIeNTa, 06-
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pasyIoIas ero sapo, HOCUT UHANBUIYAIBHO-CEHCOPHBIN XapaKTep, TaK KakK
dopMmupyeTcs Ha 6a3e TyBCTBEHHOTO ONBITA YeJIOBEKA.

YesoBek 3amedaTsies CBON OONUK B sI3BIK, MTO3HABAs MUP, OH HAOESIET
ero o6bLEeKTHI CBOMME CBONCTBaMU. B Xome TeopeTudecKon 1 IpakKTUYeCKOn
MeSITEILHOCTHU YEJIOBEK 3a49aCTYI0 MMeeT IEJI0 He C HEITOCPEOCTBEHHBIM MU-
poM, a C pere3eHTaHHeﬁ MUpa, C KOTHUTUBHBIMU MOOEJISAMU U sI3bIKOBBIMU
CXEeMaMU.

B ocnHoBe konnentyanbHBIX MeTa(pOp HAXOOUTCS KOTHUTUBHAS MOIEb.
KoruutusHaas Momesb — HEKOTOPBIA CTEPEOTHUIIHBIN 00pa3, ¢ MOMOIIIBIO KO-
TOPOT0O OPTraHU3yeTCsl ONBIT, 3HaHUe O Mupe. Konmenryanbabie MeTadOph
U KOTHUTUBHBIE MONEU WUCIIOJIB3YIOTCS MJIs OMUCAHUS abOCTPAKTHBIX KOH-
11enToB. KOrHUTUBHBIE MOMETIN HAXOMSAT OTOOpaKEHNE B SI3BIKOBBIX CXEMaX.
A3pikoBast cxema — pasnuyuHble QOPMBI U CHOCOOBI BBIPAXKEHUST B COOTBET-
CTBYIOIIEM sI3bIKe 3HAHUI 006 OTHeIbHBIX pparmMenTax mupa [[lomosa, Crep-
uuu 2009, 137].

Ob6pasuyo yacThb CTPYKTYyphI KOHIlenTa ‘“‘imagination” dopmupyer
TPYIIa IPU3HAKOB MPUPOMHOTO U IPEOIMETHOro MUpOB. B kadecTBe 06ia-
CTH MCTOYHUKA CO3OaHUs KOHIECIITYaJIbHBIX MeTaq)Op BBICTYIIQIOT 3HaHUA
0 XXKUWBOW U HEXUBOW MPUPONE, O MUPE, B KOTOPOM HAXOMUTCS UEJIOBEK.

O6nacTb HEXUBOI IPUPONLI IPEICTABIIEHa IPU3HAKAMI CTUXUMA, IPE-
METOB, OKPYXKAIOIITNX YejioBeKa. 2K Bas Ipupona IpencTaBIsIeTCs Ipu3Ha-
KaMU PACTEHWUN U JKUBBIX CYILIECTB (UEIIOBEK).

[Tpusuaku Mupa 00BEKTUBUPYIOTCS Yepe3 XapakTepucTuku HeGa (006-
naka, Tyun, TymaH). CaMbpIMu OGIIMPDHBIMU W3 BBIIEIEHHBIX IIPU3HAKOB
y KOHIleNTa imagination aBIsAOTCSA aHTPONOMOpPGHBIE IMPU3HAKHW, TO €CTh
MPU3HAKYU KXKWBOTO CYIIIeCTBa, Hampumep vivid imagination — «xkuBoe BO-
obpaxenues. Koruutupuble Monenu — «Boobpaxkenne — pasyMHOe CyIlile-
cTBO». « BoobGpaxkeHue — TBOpeIl, CO3NATENb, BIaCTUTENIL>, HIITIOCTPUPYIOT
MEHTaJIbHbIE IMIPDU3HAKN HJaHHOI'O KOHIIEIITa, YTO HaXOOUT OTPaXEeHUeE B aH-
TJIMACKOM SI3BIKE.

Imagination increases the fluency of the basic thinking — «BooGpazxke-
HIe yCWJIMBAeT CKOPOCTH HAIIPABIIEHHOIO MbIIIIeHUsS». Imagination is the
“creator” of images, forms [Smith 1992, 22|, uto B nepesone oznauaet: «Bo-
obpaxxeHume — TBoOper 06pa3oB». IIpyras korHUTWBHas Momesb: «BoobGpa-
)KeHme — apxuTekTop». With accurate experiment and observation to work
upon imagination becomes an architect of physical science [Smith 1992, 22]
= «bmaronaps TiaTenpHO MPOBENEHHOMY SKCIEPUMEHTY U BBLIBOIAMU U3
HaOIIONEeHN, BOOOparkeHNe CTAHOBUTCS «apXUTEKTOPOM» €CTeCTBEHHBIX
Hayk». Imagination is the basis of all science [Flew 1975, 52] — «Boo6-
paXkeHre — OCHOBA BCEW HAYKIT>.
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Boob6paxxenue cTaHOBUTCS HEOTHEMIIEMON YACTHIO UEJIOBEKA, SIBIISIACH
YepTOl €ero xXapakTepa, UTO HOATBEPKIAECTCS CIIEAYIOIIUM KOHTEKCTOM:
Imagination seems to be a human trait [Smith 1992, 52].

BoobGpaxxenue Hepa3pbIBHO CBSI3aHO C XKU3HBIO UEJIOBEKA, €r0 MPaKTU-
4Jeckoil mestenbHocThbio. We could not get through the day without imagina-
tion [Smith 1992, 52] = «MbI HE MOXeM NPOXKUTH U HHSA 6€3 BOOOPAKEHUST>.
«Boobpaxenune — 5MOIIOHAIIEHOE CYIIIECTBO». KMy mpucylim Takue 4epThl
KaK MHTEPeC, BIOXHOBEHNE, N300peTaTEeNbHOCT OTKPBITUN. B pycckoit KoH-
nenTocdepe BOOOPaKEHNE YPE3BLIYANHO SMOIMOHAILHO. DTO 00BICHIETCS
TeM, YTO HEPBUYHO BOOGPaXKEHME COOTHOCUIIOCH C IO (9MOLMOHAIIb-
Hoit o6nacteio) [[lomosa, Creprun 2009, 195]. AHrimuase Takxke oTMeda-
0T HaJM4ue SMOIMOHAJILHOTO MpU3HaKa y KOoHIlenTa imagination. Imagina-
tion cannot be separated from feelings [Smith 1992, 54] — «Boobpaxenue —
HEeOTBhEMJIEMO OT YyBCTB>.

Y KoOHIlenTa «BOOOpaKeHnes» OTMEYeH OMOJIOTMYEeCKU MPU3HAK — «Cep-
nme» — heart, 9To umOCTPUPYETCS CIEMyIOIIMM KOHTEKCTOM: Imagination
is the heart of everything we do [Smith 1992, 57] — «Boo6paxenue — cepaue
HAIIIX TOCTYNKOB». C MOMOIIBIO TPOCTPAHCTBEHHON MeTadOPhl BHIIEIIET-
csl Ipu3HaK, «ObITHEe BO BHYyTpPeHHeM ImpocTpaHcTBes. To have in imagina-
tion — «uMeTh B BooOpaxenums. «Boobpaxkenume — xpanuauiiie o6pa3oB» —
to keep in imagination — «xpaHuTH B BOOOpaKEHUT>.

Y xommenTa imagination BbIIeIEH CONMAIBHBIN MPU3HAK — KUTPa>.
— Play of imagination — «rpa — BooGpaxeuuss. Konrenty «BooGpaxke-
HUe» IpUCyn 1 GyHKINOHAIbHBIE Tpu3Haku. Imagination and action are
inseparable [Smith 1992, 52] — «BooGpaxenune u nesTenbHOCTb B3aUMMOCBS-
3aHbr». Imagination constantly strives to discover, to explore, to create [Ver-
non 1964, 132] — «BoobpaxeHue moCTOSIHHO CTPEMUTCST K OTKPBITHIO, K UC-
CJIE[IOBAHUIO, K TBOPYECTBY>.

KorauTusnas monens — «Boobpaxkenune — nap» 06bEKTUBAPYETCS CIIO-
BocoueTanueM gift of imagination — «Ilap BoobGpaxenusr>. Konnenty ima-
gination mpucyni BereTaTWBHBLIN Tpu3Hak — «Ilmoms, 4To cBsI3aHO C pe-
3ynbTaToM GOpMUPOBaHUs 00pa3sa, umen. [[aHHBIN IpU3HAK BepOaIn3yeTcs
cioBocoueTanusamu: fruits of imagination — «mnoner Boo6pakenus>, fruit-
ful imagination — «mnonoTBopHOE BOOGpakenues. [lpusHaku Mupa y KOH-
[IENITa «BOOOPAKEHUES> MPOSIBIISIETCATCS Yepe3 MPU3HAKKA TyMaHa, 4TO Xa-
pakKTepu3yeT HEYeTKOCThb, HEICHOCTH Boobpaxkenus: dim imagination —
«TYCKJIO€e, HesiICHOe BOOOpakeHmes. JI3BIKOBas cxeMa: TJIaroji + imagina-
tion mpencTaBieHa B aHTJIMICKOM sI3bIKE BhIpaxkeHmUsMu: to stir imagination
— «BBI3BaTh BOoOOpaxkeHme», to evoke imagination — «Bo36yxmaTh BooOpa-
JKEHUE>.
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TakmM oOpa3oM, S3BIKOBOE IIPENCTAaBIIEHME KOHIENTa imagination —
<<BOO6pa.}KeHI/Ie>> B HaQY4YHOM U O6I)IlIeHHOM CO3HaHNU OaeT IIOJTHYIO KapTu-
HY €ro BHYTPEHHE CTPYKTYPHI U QYHKIIMOHUPOBAHUS, KAK B PYCCKOM, TaK
M B aHIJIMHACKOM S3BIKAX, OTPaXkas Pa3BUTUE KOHIENTYAJILHON CUCTEMBI
7 MEHTAJINTEeTa KaXIIOro Hapoma. 3HaHUE OCOOEHHOCTEN (DYHKITMOHUPOBA-
HIA OJaHHOT'O KOHIIEIITa B peYdn obyierdaeT IIponecC KOMMYHUKAIIIN B obonx
HCCIIEMYEMBIX SI3BIKAX.

Ha mepudepun kommenTocepbl «IPOCIEKTUBHOCTL® HAXONATCS KOH-
mernTel anticipation — «anTumunanus», prediction — «mpenckaszanmes, fore-
seeing — «mnpenBuneHues». PaccMOTpuM nX OPEeNCTABJICHUE B HAYYIHON Kap-
TuHe Mupa. KonmenT “anticipation” — «amTumumaius> sSBIISIETCS SPKUM
MIPUMEPOM SKCTPAJIUHTIBUCTUYECKOTO BIIMSHUSA APYTUX HAYK B UX B3aUMO-
HeﬁCTBI/II/I, 9TO SAPKO IIPOABIIAECTCA B AHTJINNICKOM IIOO'BbsA3BIKE HAYKHN 39B-
PUCTUKN. <<HOJI’I)5[3])IK — 9TO COBOKYITHOCTBH A3BIKOBBIX €OWHUNI], BBLOCJICH-
HBIX T€MaTUYECKON OIHOPOIHON 006acTBhIO CONMAIBLHOTO (DYHKIITMOHMPOBA-
HUS s3bIKa» [Aunpees 1971, 71].

B Xone poxOeHUs IIOABA3BIKA 3BPUCTUKM MCIIONIB3YETCs TEPMHMUHOJIO-
rusi, KoTopas Hambojiee TIIyOOKO M alleKBATHO BBHIPAXKAET IIeJIb POXKIAIO-
miericst 06JIaCTU 3HAHUS. YI13BIK S5BPUCTUKYU B CBOEM DPa3BUTUU TOMYUHIECTCS
SKCTPAJMHIBUCTUYECKUM (akTopaM. B cuiy TOro, 4ro SBpUCTUKA CBA3a-
Ha C KOMIIJIEKCOM pa3HBIX 00JIacTell 3HaHWUS, OHa BOUpaeT B cebe 60TATHIN
OIBIT SA3BIKOB KOHKPETHBIX HAYK, UX TOHATUHHOTO dhormna. OmMHUM U3 ApKUX
MIPUMEPOB SKCTPAIUHIBUCTUYECKOTO BIIUSHUAS OPYTUX HAYK B UX B3aUMO-
OEeNCTBUU sIBJISIETCs KOHITENT anticipation.

Konment anticipation mpoHuK B aHTJIMICKUT SI3BIK U3 JIATUHCKOTO SI3bI-
ka (anticipatio: ante — mepen u capere — 6parTh, T.e. 6paTh Brepen). B cBoo
ouepenb, B JIATUHCKUNA A3BIK OH IIPUIIESI U3 IPEYECKOrO SA3BIKA OT CJIOBA
prolepsis (ympexeHue), KOTOPBIl IepBOHAYAILHO UMeN (opmy prolamba-
nein (pro — before, lambanein — to take). IIpedukc anti — nporuso, antu
TaKXKe BO3HUK U3 TPEUecKoro si3bika. Bo dpanirysckom s3bike anticipation —
yIIpexneHne, IPeaBOCXUIIIeHNE. AHAIN3 AHTJINACKAX U aMEPUKAHCKUX CJIO-
BapHBLIX CTATEN MOCIEIHUX JIeT U3IAaHUN MOKA3LIBAET, YTO KOHIIENT ancipa-
tion MHOI'O3HAQYE€H U HAaXOOUT IINPOKOE IIPUMEHEHNE B XKMBOM AHTJINNICKOM
si3bIKe. B mccemenyeMbrX aHTITUACKUX CIIOBAPSIX 3aPETrMCTPUPOBAHO CEMBb 3HA-
geHull gapHoro KoHuemnTa: 1. to look forward to; 2. to make happen earlier;
3. to be ahead in doing; 4. to foresee and perform in advance; 5. to use or
enjoy in advance; 6. to prevent by action in advance; 7. to pay (a debt) be-
fore due. AuTununanusi B caMOM IIIIPOKOM CMBICTIE — «IEACTBOBATE U MIPU-
HUMATL T€ W/ WHbIE PEIIeHUs C ONpPEeNeeHHBIM B3aMMHO BPEMEHHO-IIPO-
CTPAHCTBEHHBLIM YIIPEXKIEHNEM B OTHOIIIEHUN OXUMAEMBIX OyIyIIX COOBI-
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tuit> [[Icuxonormueckuit sHIMKIONEqUIecKuil cioBapb 2006, 13]. Oto 06-
II1ee, Ha Halll B3TJIAO, 3HAYCHHUE OSKCINITUIUNPYETCA B OABYX JIEKCUKO-CEMaH-
Tudeckux BapuaHTax: 1. to see (what is going to happen or what needs
to be done) and act accordingly; 2. to prevent (someone) doing something
by acting first [Oxford Advanced Learner’s Dictionary 2006, 33].

CIuIoIIHOM TPOCMOTP CJIOBAPEi, SHIMKIIONENUEN Ha PYCCKOM SI3BIKE T0-
BOPUT O TOM, YTO WIesl AHTUIUIAINNA BCTPEYAETCs eire y GuiaocodoB aH-
TUYHOrO Mupa — cToukoB (1-3 BB. o H.5.) u snmkypeiines (1-2-BB. H.D.),
KOTOpBIE TOBOPWI/IA O TIPOJIETICUCE — OOIIEM IOHATHUU, KOTOPOE MOSBJIISET-
Csd B CO3HaHUHU e€elle OO BOCIPUATUA KOHKPETHBIX BeHIefI HEemoCcpeaCTBEHHO
u3 jioroca. OT rJTaro/IbHON OCHOBHI to anticipate — «mpenBuneTs» 06pasy-
eTCsl TeNIbITA PSI MIPON3BOMHBIX CJIOB CyhPUKCATILHOrIO o6pa3oBanus: antici-
pant, anticipated, anticipative, anticipatory, anticipatively, koTopnie xapaxk-
TEpU3yrT HeHbII}'I KOMIIJIEKC OIlepexKaIoIlllero BUIOCHUS HeﬁCTBHTeHbHOCTH.
I'maronwubie coueTanus to anticipate an idea, to anticipate a research, to an-
ticipate a solution 0603HaYaIOT SBPUCTUYECKYIO HAITPABIIEHHOCTD IIPEIBUIE-
HUS B IIpOIIecce pelieHus npobieMbl. [IByXKOMIIOHEHTHBIE CIIOBOCOYETAHMS
anticipated satisfaction, anticipated solution, anticipating future cBs3aHbBI
C TPENBUIEHNEM PE3yIbTATOB PEIIEHUs OMPEIeIEHHON ITPOOIEMEL.

KonmnenT anticipation HaxonuT mmpokoe mpuMeHEeHNe B pa3HbIX 06Jia-
CTAX HAYKWN:

— B MEIWIMHE — MOSIBJIEHNE MPU3HAKOB OOJIE3HU paHee, 4eM HTO OOGBLIYHO
npoucxonuT. B MenuiinHe cyiiiecTByeT 3abosieBaHue anticipating inter-
mittent — «mmepemexxaroriascs auxopaakay, rae nmpuiarareiibHoe anti-
cipating BeICTymaeTr B KadecTBe aTpubyTHBHOIO KOMIOHeHTa |[Menu-
HUHCKUIT cioBapb 1998, 31].

— B DKOHOMUWKE — B3UMAaHUE HAJIOIOB paHEEe, YeM IIPEemMyCMOTPEHO 3aKO-
HOM, YTO 3a(UKCUPOBAHO B OMHOM M3 aHTJINACKUX CJIOBapel — to pay
(a debt) before due [Oxford Advanced Learner’s Dictionary 1992, 27].
OTo 3HaUeHUE TaKXKe BBIPAXKAETCS CIIOBOcOUeTaHmeM anticipation of
payment. IIporaosupoBanue moxoma B SKOHOMHUKE OTPAaXKaeT CIIOBOCO-
vyeraHue — to anticipate one’s income [Oxford Advanced Learner’s Dic-
tionary 1992, 33].

— B IICUXOJIOTUVN IIOHATNE AHTUIIUIIAIINI OBLIIO BIIEpBLIE BB€OEHO HEMEIl-
KM yaeHbIM-TicuxosioroM B. ByrnToMm B 1875 rony. B icuxosmoruum sToT
TEPMUH UCIOJIB3YEeTCs B IBYX 3HAUEHUIX:

1. crmocoGHOCTEL 4YesloBEeKa K pPeakIuu Ha Kakoe-Iubo coObITue No ero
HaCTYILJICHU.

2. mpenBuUOEeHUME YEIOBEKOM PE3YIbTATOB CBOUX MNENCTBUMA, TOCTYIIKOB
elrle 10 UX PeajibHOI'O COBEPIIIEHUS.
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AHTUNUOAIINSA TECHO CBA3aHA CO CIIOCOOHOCTBHIO UEJIOBEKA K IIPEIBUIE-
HUIO.

— B JIMHTBUCTUKE — TPEIBOCXUIIEHNAE IOCIEOYIOIIEro 3ByKa MPHU IIPO-
M3HECEHUN MpeNIIecTByomero [Bonbias coBeTckas SHIUKIIONENUs
1980, 256].

— B JIOTMKe — T€OPETUUECKOE ITPENBOCXUIIIEHNE IBJIEHUN UJIN IeNCTBUN Ha
ocuose mnporutoro onerta [Konnakos 1975, 45].

JlaHHBITT KOHIIETIT TaKXKe MCIIOBL3yeTCsS U B BOEHHOW Teopuu, 0603Ha-
gasl «IpenBueHne IeNCTBUN MPOTUBHUKA®, UTO IMONTBEPKIAETCS CIEOYIO-
mmM KOHTEeKCTOM «A good general can anticipate what the enemy will do»
[Oxford Advanced Learner’s Dictionary 1992, 33].

B cnopre anTurnunamnms 0603HAYAET «IPENBUNECHUE TAKTUKU IOBEIE-
HIS», YTO WUIIOCTPUPYETCs cllemytomnnM npuMepoM: A good tennis player
shows good anticipation by moving quickly into a position [Oxford Advan-
ced Learner’s Dictionary 1992, 33].

HeTpynHo BUmeTH, 9TO CMBICII 5TOTO KOHIIENTA IIyOOKO CBSI3aH C IIPUH-
OUIIOM OIlEPEXKaIoIIIEero OTpazxKeHn s HeﬁCTBHTeHbHOCTH, IINPOKO N3BECTHOI'O

B COBPEMEHHOII HAYKE U XapaKTEePU3YIOIIEro BAXKHENIIYIO 3aKOHOMEPHOCTh
SBOJIIONNY YKWBLIX OPraHU3MOB. DBPUCTUKA, OYIyYn HAYKOW O TBOPYECKOM
MBIIIJIEHUY, HEITOCPENCTBEHHO CBSI3aHA, C IICUXOJIOTMYECKUM MEXaHU3MOM
AHTUIUIIAIINNI B IIpoUecce IMO3HAHNUA lIefICTBHTeJIbHOCTH.

W3 BBIlIIECKA3aHHOTO CIEAYeT, YTO IPU HepeBoae HEOOXOOUMO YUUTHI-
BaTh HE TOJILKO MOJIONOCTH HAYKW — DBPUCTUKU B IIEJIOM, HO M CMBICI
KOHTEKCTa. llepeBomYmK MOIXKEH ONUpPaThCA HE TOJIBLKO HAa CHUTYAIIMOH-
HBI KOHTEKCT, HO I Ha COOEP2XKaHME IOHATUI aHTUIUIIaIIU B €€ HayYHOM
obbeMe.

KoumenT anticipation, sBissch 37€MEHTOM IPOTHO3UPOBAHUS, HECO-
MHEHHO, IPEeNCTABJIsIeT OOJIBIIOe 3HAYEHUE I HAYKU — DBPUCTUKU B IIe-
JIOM.

AKTUBHOCTH B OTHOIIEHHM K OYyIyIlleMy TECHO CBsI3aHA C JIBUXKEHI-
€M BIIEpEIl, PEIUTEIbHOCTHIO W IPOSABIIAETCS B OCO3HAHHOM WM3MEHEHUU
MHUpa CYyOBEKTOM. SI3bIK CTAHOBUTCS BOIJIOIIEHWEM IIPAKTUYECKOTO OIThI-
Ta deyioBeka. KonmenT prediction — «mpenckasaHues MMeET CIIELYIOIIYIO
cnoBapuyio nedununuio — that was or could be expected [Oxford Word Po-
wer Dictionary 1995, 452]|. B sBpucTHYeCKOIl MBICIIUTEILHOMN e TEITbHOCTI
MAHHBI KOHITENT CBSI3aH C IPOrHO3MPOBAHUEM PEIIEHUS OIIPEIeSIEHHON IIPO-
6membl. Prediction of the result is extremely difficult [Goldberg 1983, 58] —
IIpenckasanue pesynbraTta — upesBbruaiino cioxkHO. Prediction deals with
the unknown [Goldberg 1983, 58] — «IIpenckasanue CBsS3aHO C HEU3BECT-
HBIM>.
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IIpenckaszanue — prediction o6bekTuUBUpyeTCa jgekcemamu: to predict,
predictable, predictive, predicting.

I'maromn to predict — «mpenckaseiBaTh, MPENBUAETH> 0Opa3yeT CUHO-
HUMUYECKUI PAI, TOe ABIdeTcs noMuHaHToil: to predict — forecast, fore-
shadow, foretell. B maHHOM CHMHOHUMUYECKOM PSIIy BBIOEISIETCS MTPehUKC
fore — «BHepenu», 0603HAYAIT NBUKEHUE MBICIIU BIIEPEL.

IIpumararensroe predictive — «Ipencka3yeMbIil> XapaKTepPU3yeTcCs: CO-
YEeTaeMOCTBIO C abCTPAKTHLIMU CYIIIECTBUTEIbHBIMI, BLICTYIIAS B IIPEIO-
sunuu: predictive value — «mpenckasyemas meHHOCTB», predictive capability
— «Ipenckasyemasi CIIOCOOHOCTB», predictive variarity — «mpenckasyemast
MERCTBUTENLHOCTL», predictive effectiveness — «mpenckasyemas sddexTus-
HOCTB».

3uauenue cioBocoueTanus predictive effectiveness packpreiBaeTcs B Hu-
JKe MIPUBONMMOM KOHTEKCTE, UTO O3HAYAET yIOUBJIEHUE, BEIYIIEe K TTPEICKa-
3yeMmoli nenHocTu oTKpeiTusa: Predictive effectiveness is a kind of surprise
that yields high predictive value in its wave [Gruber 1963, 5]. IIpenckasa-
HUe, TIPOTHO3MPOBAHNE TECHO CBsI3aHO ¢ BooGpaxkenumem. Prediction is the
imagination of work [Flew 1975, 51| — «IIpenckasanue — 5T0 BoOGpakeHme
B IEVCTBUL>.

2Ku3Hb BO MHOIOM 3aBUCHT OT IPENCKa3aHUs, IPOrHO3upoBanus. [lo-
HUMaHUE A3bIKa TaKXXe OCHOBaAHO Ha IIPEOBOCXUIIICHUMN. HOCKOJII)Ky CJIOBa
UMEIOT OYeHb MHOTO 3HAYEHUN M YIOTPeOJEHUN W MBI HUKOTZIa HE IIOHS-
s 6B TOBOPAIIEro 6e3 MpenBapUTEILHOrO MIPEIBOCXUIIIEHNSI TOIMO, YTO OH
XOUeT CKa3aTh.

I'maros to foresee m ero mpomssomuoe cyiecTBuTenbHOe foreseeing or-
paXxaroT 3HAUEHUE MPENCKA3aHUs, TPEIBOCXUIIICHUS.

B anrauiickom ciioBape riaros foresee mMeeT CIenyIONIyIO Oe(pUHUIIAIO,
CBSI3aHHYIO ¢ IpenBuneHueM: see or be aware of beforehand [Concise Oxford
Dictionary 1982, 384]. I'maromn to foresee 0GbEKTUBUPYETCS B AHTIIMIACKOM
si3bIKe A3bIKoBolr cxemoit V+N: to foresee the result — «upemBumers pe-
synbTaT», to foresee the problem advances — «mnpenBumeTs XOm pereHus
TpobIIEMBLS.

Takum 06pa3zoM, MOXKHO CIIENIATH BBIBOM, YTO SI3BIK COMEPXKUT OTPOMHOE
KOJIMYECTBO q)a.KTOB, CBIOCTEJIBCTBYIOIIIUX O 3HAYMMOCTU IIpedCcTaBJICHUA
0 OymyIreM B MBICIIUTEIILHON NeSITETHHOCTY U B KOMMYHUKAIIU. B nmpakTu-
YECKOW NMeATENbHOCTH IIPOTHO3MPOBAHNE IOMOTAeT YEeJIOBEKY CTPOUTH IIjIa-
HBI Ha OynOylilee, IpenBUOETh XOI KMU3HEHHBIX COOBITHUN.

Hanuune rpaMmmaTudaeckoit kaTeropuu Oyayiero B OOIBIINHCTBE s3bI-
KOB CBHUIETEJILCTBYET O TOM, UYTO uaes OymyIero riyboko OCBOEHA SI3LIKOM
U TIPencTaBsAeT GOJIBINYIO MEHHOCTD MJIS €r0 MpenCcTaBUTelIen.
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THE CONCEPTUAL SPHERE “PROSPECTIVENESS” IN HEURISTIC MENTAL
ACTIVITY AND ITS ROLE IN THE PROCESS OF COMMUNICATION
(INTERLANGUAGE ASPECT)

SUMMARY

Key words: prospectivity, thinking activity, heuristics, concept sphere, concept of fore-
sight, forecasting, anticipation

The given article presents the analysis of linguistic means used to express the
conceptual sphere “Prospectiveness” in both Russian and English languages. The
concepts under investigation are: imagination, anticipation, prediction, foreseeing.
Great attention in the article is paid to imagination which is a key concept in
the conceptual sphere “Prospectiveness”. Concept Imagination is analysed in both
English and Russian linguistic world pictures, but a great value is given to its
functionary in the English language from the scientific point of view and from the
point of view of common sense which is represented in the “naive” linguistic world
picture.

A great body of English contexts is presented in the article to illustrate the
usage of these abstract concepts as well as their definition in Russian and English
dictionaries.



